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EDI - GR/ISSUE ELIP SHPMT .REF.NO. : 87288 2021/02/22 - 13:00
PAGE 01.01
VENDOR ~-PLANT: 1000 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-NO: 91012096 -NUMBER: 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
AR Elektronik Sachsen GmbH Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw
01774 Klingenberg 70026 Modugno (Bari) ~NUMBER : DHL GLOBAL
SHPMT-GRS WEIGHT: 164
DN-NO REF.NO,-CUST. QTY UeM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO,
-DATE REF.RO . -VENDOR ADDIT.DATA~VENDOR
-IT™M PACK.MATL -QTY -NUMBER CUsT MAX. NO. -NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80280354 2517256604 8.000 sT S8/ TS gear,ring CusSn,without prec 550004190501
22.02.21 9408202350
010 VP: 40 -TBA-520945* X 200 844 KLT 3215 Magna (Bari)
VP: 1 -TBA~501568 X 0 B45 Halbpalette Magna (Bari)
VE: 1 -TBA-520922 X 0 846 palet Cover 0806 Magna (
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Ordine di Trasporto / Transport Order R —p——

Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita VA Data / Data

22-FEB-2021 /-7?[/6’#7'
AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

8431
Coltection address / Indirizzo del luago di tarico (di ritiro) Order Code / Ordine di rasparto
KHX-EC-5654168
Delivery terms / Terminal address /
Condizini di trasporto Indirizzo terminale

D free domicte £X WOrks
Fanco dom. " ranco bbrice HT, HAUPTVOGEL INTERNATI

L_.| Cleared D Uncleared
stoganato nonsdoganate] KL I PPHAUSEN
[y pac 0 taxes unpaic

Ui pagath, ' dazinon pagati AN DER UNITRANS 3
Gonsignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA Dﬁwdﬁéldm Ul ﬂ,”,“’uf,';”a'd D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. D:;hgrs ronpag.  |Tel:+49 35204/977-22
n

Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addrtiang: rransport rsusance / Terminat reference /
Assicurariene complementare i
. - DVES Dno 0221021258429 Numero di dossier
Delivery address / indirizzo di consegna detla merce 5i o
Currency /. Walue for insurance / Cuslomers reference /
Valula Valore da assicurare Riferimenti del criente
No JIMP-INW-284310
Terménal di amive Contact tel
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quartity Patking Description of goods Customs' Bt nurrber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quarlity Imbaflaggic  Descrizione della merce Tarifla doganale | Peso lordo in kg Yalore (con valutz)
PARTS 205.0

1 |PAL. PARTS

Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Totale pesa lordo in kg

Dim % o X omx tm= 0.480m 0.00 205.00 205.0

Special consignments / Richieste particoiari

Special instructions / Istruzioni particotari Entlosures / Allegati

IMP-INW-284310
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm

IL(I]E"H‘%. __+'¥!AGEL S.r.l

Collection at sender Delivery to consigheg IMPORTANT According 1o CMR, iransgiort damages have to ba noted on the tranpopt tamp and signalure of sepagr BA
Ritiro dal mitiente Consegna al destinalario order (POD) upron delivery of the consignment. Damages not visibie .| Tiiblg & T o whiden®@ 110 d ugno ( )
notified in writing to the respongible EUROCONKECT terminal within 7 days afi

s

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Dala Date / Dala
Time / Orario Time / Orario
Drivers signature / Firma dell'aufista Consignees signature Consignes’s name in black letters . R
Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatelio e S Serva dl
i A AR 3

e g st e quantita’

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



